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Hu Az előfizetési dij legezélszerübben postai utal- 
ványnyal a „Székely Hirlap" kiadó hivatala- 

nak Maros-Vásaárhelyre küldendő. 

Maros-Vásárhely, ápril 1. 
Lapunk legközelebbi számában egész terje- 

delmében közlött „Nyilt levél, szemben a 22-ik 
számban - codificatiora vonatkozólag - nyil- 
vánitott nézetünkkel, egyebek közt határozottan 

hiszi és vallja, mikép: „csak is a birói kar van 
legi 

ék. Termés 
azért, hogy helyzetét kényelmesebbé tegye. 

Mi a fennebb felidézett számban megmon- 
dottuk volt, hogy a birót azért se találjuk a co- 
dificalioban a maga helyén, mert „az, a birói ön- 
kényt és befolyást csak megörökösiteni töreked- 
nék." Most már ép a nyilt levél tisztelt irója 
nyilatkozatát betű változtatás nélkül vevén alapul, 
hozzátesszük azt az elismert indokot is: mert 
,az t. 1. a biró, helyzetét természetesen kényel- 
mesebbé tenni igyekeznék. 

Már hogy valaki azért legyen bevive a co- 
dificatioba, hogy a maga helyzetét tegye kényel- 
mesebbé, ez furcsa egy eszme a törvényhozás ter- 
mészetéről! Mi azt mondjuk, hogy csak egy ne- 
mes iskolája van az életnek, és ez: a szenvedés 
iskolája. Az, a ki ebben a tanintézetben legalább 
egy nehány - ha bár alsó - osztályon is át 
nem ment, az csakis életismeret nélkül lépne a 
legfontosabb térre, a törvényhozás terére, a hol 
aztán ő soha se leendne képes a társadalmi élet 
szenvedő osztályára kellő és jól alkalmazott te- 
kintettel lenni. Már pedig ez mint humanus - 
oly tekintet, melyet szinte fő helyen köteles egy 
mivelt fejü és nemes szivü codificator szeme előtt 
tartani. Egy jól ellátott, biztositott, kényelmes 
helyzetben levő biró ilyesmire még gondolni se 
szeret.S hogy az 1868-beli törvénykezési rendtar- 
tást nem ügyvédek készitették, ezen valóságfénye- 
sen kitetszik sajátságos és káros azon tulajdonsá- 
gából a felemlitett törvénynek, hogy abban a szen- 
vedők kegyelem nélkül sujtatnak. Ugyan hiszen-e 
a nyilt levél tisztelt irója oly ügyvédet, a ki abba 
a munkába elég gyenge lett volna bevezetni, - 
hogy a sokból ezuttal csak keveset emlitsünk.- 

a) A 244. §-t, mely a végzések ezreiből nyol- 
czat kegyelmesen kiszemelve, a többit bizonyos 
veszélynek hadja; 

b) a 350-ik §-t, mely a végrehajtási kér 

- 

akarnák feltudni a már eddig is 
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vényt az ellenfél meghallgatása nélkül rendeli el- 
intéztetni; 

e) a 374 és 587. §§-okat, melyek az azok- 
ban felőlelt ügykérdések eldönthetését az I-ső bi- 
róság önkényének orvosolhatlanul aláren- 
delik. 

Ily törvények meghozása akár ki részéről 
sokkal lehetségesebb, mint ügyvédek részéről. 

Hanem azt aztán positiva tudjuk, hogy az 
ügyvéd volt, a ki az 1868-beli „Századunk" czimü 
lapnak november 21-diki számában részletezve s 
indokolya megmondotta, még mielőtt a képviselő- 
ház a tjavaslatot „en bloe" elfogadta volna, hogy 
a törvénykezési rendtartás, ugy a hogy van, nem 
átbocsátható, mint a mely tele tetemes fogyatko- 
zásokkal. Biró pedig nem találkozott egyetlen egy 
se, a ki hasonló értelemben avagy csak egy ár. 
tatlan szócskával felszólalt volna. Ezen bőlcs hall- 

gatás eredménye lett aztán, hogy a tjavaslat el 
lett fogadva. S ma már még 1s az ügyvédeknek 

zott törvénykezési rendtartást. Ped ügyvé 
inden csak javára, előmenete- 

lére, a becsületére munkált a magyar nemzetnek. 
Hiszen az is minden kételyen fejül álló valóság, 
hogy ügyvéd volt az, ki az önvédelmi küzdelem 
alatt a debreczeni országgyülésen a meg nem je- 
lent fényes neveket, de egyébiránt szeplőtlen jel- 
lemeket tökélletesen megvédte. Ügyvéd volt az, 
a ki 1868-ban deczemberben akkori minister Hor- 
váth Boldizsárnak felajánlotta: a büntető törvény- 
könyvet kapcsolatban egy czélszerü börtönrend- 
szerrel oly móddal kidolgozni, hogy az az 1869 
áprilisben kinyitandó országgyülésnek bumutat- 
ható legyen. Ügyvéd volt az, a ki a lealázó s meg- 
szégyenitő receptio eszméje ellen felszólalt, mig 
a birói részról ilyesmi épen történt. S bár mit 
mondjunk is arról a prokátor nemzetről, mig az 
olyan volt, addig a receptio előtte isme- 
retlen kifejés volt, s patriarchalis szerkezetében a 
folytonos haladást, jólétet megteremtő törvényeket 
a maga idejében mindég meg tudta hozni. Je- 
lenben pedig, mikor van váltótörvényünk, esküdt- 
székünk, vám-, bank-, vasuti- és kereskedelmi 
szerződéseink, csak receptioval véljük magunkon 
segithetni, és pedig „egy bizonyos solidaritas és 
lehető egyformaság" szempontjából, s elvégre is 
az ily nemű nyilatkozatok tiszta és világos be- 
vallásai törvenyhozási képtelenségünknek, miután 
a solidaritas eszméje a törvényhozás ferén ép az, 
a mi az „universalis cura' a gyógyitás mezején, 
melynek számtalanon lettek s leendnek áldozatai. 
Igaza volt Neumannak, a világhirű porosz orvos- 
nak, midőn az orvoslási rendszerben főelvül ki- 
mondta, hogy: „Man mus individualisiren. És 
ez szóról-szóra igy van a codificatioval is. Az a 
ki egy ország felvirágoztatása, boldogitására szol- 
gáló törvényeket akar hozni, annak ismernie kell 
hiven és alaposan azon ország műveltségi foko- 
zatát, vagyoni állását, nevelési rendszerét, nemzet- 
gazdászatát, és - mindezek felett - a nép vagy, 

-ha ugy tetszik a népek természetét, szokásait, 

aunyi kárt oko- 

Megjelenik e lap 
minden szerdán és szombaton egy egész iven. 
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[ egymáshozi viszonyait, s csak ily ismeret alapján 
melylyel a receptio eszméje össze nem fér- 

hető - leend képes meghozni az üdvös törvé- 
nyeket. 

Az pedig reánk s bizonyosan a közérdekre 
nézve is tökélletesen mindegy, hogy fiatal-e? vagy 
öreg a törvényhozó. Azt azonban bizonyosan tud- 
juk, hogy jelenben az egész polgárosult világ 
egyik legnagyobb, sőt legszükségesebb törvény- 
hozója Thiers 73 éves, ki előtt a tüzről pattant 
fiatal Gambetta mély tisztelettel meghajol, tiszta 
tudásában azon igazságnak, hogy „In senibus est 
Consilium, mig a „Juvenile consilium civitatem 
miscet. Azt is tudjuk, hogy az a férfiu, a ki a 
porosz hadjáratot fényes sikerrel vezette, s azáltal 
a politikai világban uj eget és uj földet terem- 
tett és igy az európai situatioban ,a legnagyobb 
s legmerészebb reformot vitte keresztül, Moltke, 
legkevesebb 70 éves. 

Egyébiránt mi, midón az igazságügymin. azon 
eljárását, mely szerint a codificationalis osztályba 
birákat szándekszik bevinni, nem helyeseljük, ezet 
legkevésbbé teszszük azon okból, mintha a birákat 
a nagy munkára fiataloknak hinnők. Nem. De 
mi a birákat, épen kényelmes e helyez 
nél fog kevésb as nek, hogy az életet, - melyról oly találólag irja 
Sand: „Vivre, cest: travailler ex souffrir - 
szenvedéseivel együtt felfogva , humanus törvé- 
nyekkel igyekeznének azt elhordozhatóvá tenpni. 

S ezek után röviden egybevonva nézetün- 
ket, mi sehogy se vagyunk hajiandók hinni, hogy 
az illető minister képes lenne, a maga elébe vett 
uton jó törvényjavaslatokkal lephetni meg a kép- 
viselőházat, miután a birói pálya és állás szabott 
határok közé szioritva, s az élettől elszigetelve 
levén, a vizsgálódásra kutatásra legkevésbé sincs 
ösztönöztetve. 

Egészen más a sokkal több oldalu tárgygyal 
foglalkozó ügyvédi pálya. Itt az embert felkeresi 
a szenvedők csoportja, s tanitja ismerni az életet kellemetlen és szomoritó oldaláról. De maga az ügyvéd, hivatásánál fogva felkeresi a szenvedő- ket, s sorsuk könnyitésére nézve keres, kutat, módot és eszközt. S hogy ez az életben valóság- 
gal igy is történik, sajátságos példával illustrálja 
az eset, hogy Dárdai ügyvéd Pesten az ottani 
börtön sorsáról, s Dobolyi ügyvéd Maros-Vásár- 
helytt a helyi fogda szomoru helyzetéről ugyan 
egy napról, márczius 25-ról hoznak ismertetést, 
amaz a „Jogtudományi Közlönye 18-dik, ez a 
„Székely Hirlap" 24-ik számában. 

Magneticus találkozása a résztvevő érzések- 
nek, mely ép oly megmagyarázhatlan, mint maga 
a magnetismus. 

Dobolyi Sándor. 

Büntény és büntetés. 
- Természettani, társadalmi szempontból 

vizsgálva.- 
Eritmann Guatele és Háckel után Lukaátsffy 

Aurél kir. alügyésztől. 
Második közlemény. 

(Folytatás.) 
Az ember erkölcsi tulajdonságai rendesen megfelel- nek miveltségi fokának Itt minden esetre megjegyzendő, hogy legtöbb ember kedvezőtlen viszonyok közt nő fel. Szert teszen ugyan az ismeretekre, azonban nem tudja azon álláspontot feltalálni, melyről helyes irányban ve- zethetné saját személyi viszonyait más embertársaival szembe, más részről vannak olyanok, kik minden tudo- 



mányok képzettség nélkül kimivelik magokat, s életczél- 

jok határozattan a jóra törekedik. Innen magyarázható 

meg, hogy vannak, kik tudományok mellett bünösökké 

válhatnak, mig vannak tudatlanok, kik pemes érzéssel és 

gyöngédséggel birnak. Ezen egyszerü következtetés még in- 

kább reá illik egy nemzet fejlődésére. Bukle Tamás el- 
lenben kimutatta, hogy az erkölcs magára még nem esz- 
közli a haladást, sőt ez arra nézve másodrendü: „két 

legrégibb, leginkább elterjedt és leguagyobb rosz az em- 

berinem életében: a háboru és a gondolat üldözése, ez 

kissebb nagyobb mértékben ma is fennt áll, ámbár nem 

mondhatjuk, hogy korunkban nem szállott alább számok 

s jövőben még alább fog szálni, mert a munkásság gyá- 

moltjai, az emberi elme feltalálásai az érzelmeket fino- 

mitják, s tevékenységét a harcztérről más mezőre ye- 

zetik. 
Az angol tudós eme szavai bizonyára több reményt 

nyujtanak a jövő iránt, mint Guetele jövendölései, ki ta- 

lán azért oly szigoru korunkhoz, s azért állitja, hogy az 

erkölcsi világ a tudomány haladásával nem taárt lépést, 

mert az a társadalom, mit maga előtt látott, az ismere- 

teket a legnagyobb mohosággal ragadta fel ugyan, de er- 

kölcsi tulajdonságainak kimivelésével nem bajlódott; ha 

Guetele számtani vizsgálatait nagyobb téren folytatta 

volna, bizonyára Bucklé álláspontjára jut, mert ha a tár- 

sadalom erkölcsi viszonyai nem is oly kedvezők, mint a 

tudomány állása, még nem mutatja azt, hogy azok me- 

rőben helytt állanak, a mivelődés történelme nem is 

fogja ezt soha mondhatni. 

List Fr. hirneves nemzetgazdász a társadalmi vi- 

szonyok és az erkölcs között okszerű összefüggést talál, 

- sokkal jobb, hogy a vallás és az erkölcs legyen az is- 

meretek alapja, mintsem a természetellenes viszonyok 90- 

nosz következései más módon akadályoztassanak meg. 

De térjünk vissza (uetelehez, ki azb mondja, hogy: 

a büntényt a társadalom idézi elő. Ezen állitást korunk 

legtudományosabb és legbecsületesebb férfiai által meg- 

erősitve találjuk, kik szerint a társadalmi viszonyaiban 

lelhető fel az ok, mely annyi szerencsétlent juttatott a 

börtönbe, a bitófára, vagy kényszerit az öngyilkosságra, 

Ezen iszonyu panasz, - melyet nem tulbuzgók han- 

goztatnak, haném társadalmunk viszonyait elfogulatlanul 

és tárgyilag vizsgáló férfak - velőnkig hat, s a vért 

képes ereinkben ben megfat asztani. 

És már most azt kérdjük, valjon a tarsadalom mi- 
lyen viszonyban áll a vizsgálódás ezen eredményével, mi- 

képen tekinti a bünöst, és miképen fejti ki a maga 

feladatát ? 
Midóőn azt áltitjuk, hogy a társadalom tagjai nem 

igen szoktak a büntényi előidézetről elmélkedni, azt hisz- 

szük, hogy ezzel semmi elfogultságot nem tanusitunk, 

Eláhtak elég annyit túdni p. 0., hogy egy büntény fo- 

Aranka áldozata. 
Az „Indépendance Belge" után. 

Dobolyi Sándor. 

(Folytatás.) 

yól van, jól, felelt a kövér fogadósné, minden 

felindulás nélkül, a kemencze felé fordulva, s kisded orrát 

a lehetségig heledtve egy katlanból emelkedő kék füstbe, 

ez odamegyen ki, hogy itt is csak egy olyan forma szol- 

gálat legyen, mint egy matroz-hallal ellátctt asztal körül. 

Ah! itt hát van matrozizlésre készült hal is? 

mondá Boivin, szemeit kimeresztve. 

- Igen uram, felelt halkal és méltóságteljesen a 

nagy szent Miklós asszonya, egész bizonyos levén a ha- 

tásról, s kezét surczához törölve; ugy van, itt található 

matróz-izlés szerint készitett hal. Hát nem mondotta ön- 

nek sebki se, hogy én jó hirben állok az igy készitett 

halra nézve? 

- Senkitől se hallottam ilyesmit, mondá Edgár 

nagyon komolyan. Felette halkan pedig ezt dörmögé: 

oMicsoda hitnév! A halak hirneve. Hiszen ezen 

jóval tul tesz az aduarium. 

-Eza kapun felirva olvasható, folytatá a ven- 

déglősné, ép azon az ünnepélyes hangon. Az emberek ide 

seregelnek 6 mért földnyi távolságból, csak hogy igy ké- 

szitett halat ehessenek; s 1848. a kerület minden nem- 

zetőre a testvériesség ünnepét itt nállam tartotta fenn.. 

Azok szép, azok dicső napok voltak! 

És a testvériesség uralmának szentelt bánatos sóhaj 

utáa anvehdéglósnó egy öblös kalánnal leszedte a forró 

katlan szinit, azután pedig megkóstolta a levest, uijjabe- 

gyét a kalánba mártva. 
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og fennt, ezen büntény elkövetőjének okvetetlen bünhöd- 
nie kell; még pedig először azért, mert valami tiltott 

cselekvényt követett el, másodszor azért, hogy jövőben 
ilyent tenni óvakodjék. mz utolsót az által vélik elérhetni, 

hogy a bünösnek vagy életét veszik el, a mi különben a 
legbiztosabb arra nézve, hogy jövőben óvakodjék rosszat 
cselekedni, - vagy mindaddig csukva tartják, mig ja- 
vulásáról meggyőződnek. 

Legtöbb ember ezen módszer természetes és alkal- 
mnas voltáról annyira meg van győződve, hogy gondol- 
kodni sem igen óhajt e felől. 

De valjon korunk diesőségére szolgál-e az a rend- 
kivül közönyösség, melylyel viseltetünk ama szerencsét- 

lenek iránt, valjon illik-e emberi méltóságunkhoz, hogy 
azon jelenségeket, melyek naponként szemeink előtt fel- 

tünnek minden vizsgálódás nélkül elvonulni hagyjuk ? 
„Az ember, ki leereszkedik a föld mélyében, fel- 

emelkedik a csillagok honába, megfékezi a tengert, fel- 
fedezi a gőzerejét, egy szóval csodákat teremt, talán soha 
sem gondolkodott arról: Valjon mily életviszonyok között 
kelle felnőni, mily benyomások alatt kelle élnie ama if- 
junak, ki saját apját meggyilkolja. 

(Folyt. köv.) 

Pár szó az egyetemleges jelzá- 
logokról, 

(Folytatás.) 

Az absolut jog lénye abban áll, hogy illeti a jogo- 
sitottabt bizonyos meghatározott személyekre való vonat- 
kozás nélkül, mindenki irányában; az absolutjog ellené- 
ben mindenki kötelezett, értve ezen kötelezettséget negative. 

Igy áll a dolog, midőn a tényleges állapot meg felel a jogi- 

nak. Ha pedig ez nem történik, ha a negativ kötelezettség 
megsértetik, kilép az absolutjog, abstract, mindenki irá- 
nyában való vonatkozásából ez esettel szemben, és concret 
irányzatot vesz fel azon személy ellenében, kit ezen eset 
kijelól - és bizonyos határozott személy iránti vonatko- 

zásba lép, ki nem többé már csak negativ, banem egy- 

szersmind positiv kötelezettséggel is terheltetik. 
Alkalmazva ezen elveket a zálogjogra, ezen jog, mint 

absolutjog, hatályos negativ kötelezettséggel mindenki s 

igy különösen a tulajdonos irányában, kik ezen jogot el- 

ismerni s azt tiszteletben tartani köteleztetnek. Itt a ne- 

gativ kötelezettség sértése, a zálogjog nem levén önálló, 

leggyakrabban beáll közvetetten, a követelésnek ki nem 

elégitése által, melynek szempontjából vau épen a zálog- 

jognak létele, mit a tulajdonos, de minden tulajdonos kö- 

vetbet el. Ez esetben concret vonatkozásb vesz fel a zá- 

logjog meghatározott személyek irányában, mely személyek 

yem 

épen a zálogtárgy tulajdona által határoztatnak meg és 
ennek változtával változnak a zálogtárgy, mint cardinalis, 

mozdulatlan pont körül. 
A zálogjog hatálya a követelés ki nem elégitése ese- 

téni jus distrahendiben áll, mely jog független a zálog- 
tárgy körül tulajdonosokként változó személyektől, mely 
épen az ellen hatályos concret esetben, kit a zálogtárgy 
ezen jog érvényesitése időpontjában, mint tulajdonost, ki- 

jelöl, ki jelen esetben a zálogtárgy vevője leeud. 
A zálogjog ezen hatályának következménye az, hogy 

a hitelezőnek joga van, ki nem elégittetése esetén, a vevő 

tulajdonában levő zálogtárgyból kivánni azt, nem alte- 
rálván ezen jogát azon körülmény, hogy a követelés egye- 

temlegesen más zálogtárgyakat is terhel, mert ez minden 
zálogtárgyra vonatkozólag önálló a többiektől független 
állással bir - csakis egy körülmény : a követelés tekin- 
tetében beállott változás vagy ennek megszünte levén az, 

mely kihat az egyetemleges zálogjogok mindenikére. 
Már pedig, ha a hitelező követelheti kielégittetését 

a vevőtől a zálogtárgy erejéig, nem lehet ezt semmi vi- 
szonyzatban független fizetőnek tekinteni; mert nagyon 

különös volna az, ha őt a hitelező irányában olyannak te- 
kintenők, ki a fizetésre kötelezve van, az adós és eladó 
szempontjából pedig olyannak, ki fizetni köteles nem volt. 

Nem oly személy tehát a vevő, ki ne volna köte- 
lezve a fizetésre; nem más adósságát fizeti ki, midőn fi- 

zet, hanem olyat, mely tulajdonát terheli, mely tehát az 

ő adóssága. És igy elesik az a ptk. hivatolt án ide 

alkalmazhatása is. 
Megerősiti a fönnebbieket a telekkönyvi intézmény 

szelleme is, mely a dologi jogok biztositása, nyilvántar- 

tása szempontját teszi magáévá, minek következtében senki 
sincs kitéve annak, hogy tudtán kiül lappangó terhekkel 

sára. 

szetének vizsgálata folytán sem. . 
A szavatosság származik az a ptk. 922. §-a, ugy a 

dolog természete s a helyes theoria szerint rendesen min- 
dig, de csak is terhes, kétoldalu szerződésekből és irányul 

egyfelől a természeti, másfelől a jogi hiányokból származó 
sérelem orvoslására. Telekkönyvezett ingatlanokra vonat- 
kozólag ezen fogalom azonban megszoritást szenyed, a 
mennyiben ilyenekre nézve - az áptk. 928. §-a szerint 
- csak az adósságok és hátralékok, s a telekkönyvi ál- 
lapot ellenére létezőnek, vagy nem létezőnek rállitokti do. 

gok, illetőleg hiányok szavatolandók. 
A szavatosság kétoldalu szerződésekből származván, 

egész lényegében kötelmi természetű, ugy alapja, mint 
minden hatálya, érvényesülési módja tekictetében relativ, 

személyes - egy szóval telyesen a kötelmi jog keretébe 
tartozik. Nincs is ez igény felruházya a ptk. által, mint 

s 

Ugy tetszett neki azonban, hogy a lé még nem a 

legjobban izlik; a nagy terjedelmű szakácsné egy diónyi 

vajat megforgatott egy kevés lisztben, azután ezt a sza- 

vazási golyót az urnába vetette, egy mosolylyal, mintegy 

megtapsolva ezen műtétel hihetőleg sikeres eredményét. 

Edgár át volt hatva, A katlan jóillatu zenéje egy 

nagyon kedves dalt énekelt; meg lehet, hogy az 1848-beli 

szövetkezés emléke tette őb hajlékonnyá a testvériesség 

iránt. 
- Miféle ember az az utas? 

- Fiatal, mint ön. 

- Mit árul? 

- Arról mit sem tudok. 

- Honnan jő? 

- Troyesből. 

Mikor megyen el? 

- Holnap. 

= Ő kétségen kivül nem leend azáltal elbájoltatva, 

hogy én vele szembe fogok ülni. 

-E tekintetben én megelőztem őt, s megkérdez 

tem, de nem szólt semmit se. De ime ott jó, kérdezze 

meg ön maga őt. 

Ezután egésszen a félbenlevő és sürgetőleg igazi- 

tandó gazdasszonyi munkáját vevén maga elébe, a ven- 

déglősné együtt hagyta a két fiatalt, hogy lássák egymást 

s beszélgessenek. 

Az ujdon érkezett vendég körülbelől Boivinnel egy 

életkoru volt, de hogy ha az, a társadalom ugyanazon ré- 

tegéből 1s volt, de se oka, se módja nem volt megköze- 

liteni Boivint a csinosságban. 

Kissé magassabb HEdgárnál, szine kevésbé eleven, haja 

fekete s vakszemeire fésülve, szemei homályosak s foly- 

tonosan hunyorgatók, szája kicsin, magatartása alázatos, 

de egy adag gunyolódó modorral, mely átlátszott, áttört 

az alázatosságon, mellénye végiggombolva s ingét egésszen 

eltakarva, kaputja fenn egy gombbal összetartya s mel- ! 

lényét elfedve, nadrága fekete térdén megtürödve, s a va- 
rásoknál fejérelve, lábbelije szára sajátságosan megtürve, 
egy dolgozó öltöny a karján összefogva, félfülre csapott 
sapkával, melynek előbőre már ugy nézett ki, mint egy 
feldult eresz; kopottan és elpusztulva, az utas szánalmat 

vagy bizalmatlanságot keltett fel az emberben. 
Eudgár természeténél fogva sokkal jobb, s az azon 

napi előzmények következtében sokkal feszültebb volt, 
miat hogy inkább ne nyisson kaput a szánalomnak, mint 

a bizalmatlanságnak. Azért hát ő üdvözölte az idegent, 
ez megint levette a sapkáját. 

- Én önre vártam uram, igy szólt Edgár, hogy 

üljünk asztalhoz; a mi vendéglősnőönk minket vendégeivé 

tett; és én reméllem uram, miszerint nem leend okunk 

se egyiknek, se másiknak ezt a pajtásságot megbánnunk. 
Az utas dadogott egy nehány érthetetlen szót, de 

nagyon megtiszteltetve érezte magát; alig bátorkodott el- 

fogadni azt a kegyet, hogy az asztalhoz üljön. 
Boivinnek eszébe jutott reggeli zavara a báró asz- 

talánál : 

ségen kivül ma reggel én is csináltam. Azonban én nem 

vagyok a báró. 
- Üljón la ön, üljön le, mondá Edgár nagy élénk- 

séggel, tennhangon és jó kedélylyel. Én borzadok a bó- 

koktól. Ma reggel csináltam vagy kettőt, de nyomorékká 

is tettek. Ön nem köteles irányomban bókokat tenni, 

miután ön engem nem ismer: nekem pedig nincs jogom 
azokat elfogadni, mert én nem vagyok azokra érdemes. 
Hagyjunk fel hát magunk közt minden feszességgel .. Ez 

az ön tányéra, ez az enyim; az üveg bor kettőnknek 

szól, a korsó a kinek tetszik, az ebéd ... Héh! asszonyom, 

éteit asszonyom ... 
- Bergeran Katalin önök szolgálatukra, felelt a 

vendéglősné egy oly sajátságos eléhajló hintázással, mely 

ép annyit hasonlitott a tisztelgéshez, mint a „Nagy szent 

Miklós" vendéglő egy párisi szép szállodához. 

Nem juthatni ez eredményre a szavatosság termé- 

Tessék, igy szóit ő, az ostoba pofa, melyet két- 



pl. a visszavásárlási stb. jogok telekkönyvi bejegyzés ese- 

téni absolut hatálylyal. 
Nem látok tehát, nem láthatok okot arra nézve, 

hogy ezt plane hallgatólagos absolut hatálylyal ruházzuk 
fel az egyetemleges jelzálogok esetében, mint ezt tennők 
ha elfogadnók azon állitás helyességét, hogy a vevőnek 

joga van az egyetemlegesen terhelt, és általa megvett in- 
gatlan elárvereztetése esetén, az adósnak még tulajdoná- 
ban levő egyetemlegesen terhelt ingatlanból, s épen talán 
ezen bekeblezés elsőbbségével kielégittetését követelni. Kü- 
lönben ezen állitás mellett Herczegh munkájában, ámbár 

a korábbi vevőnek a későbbi ellenébeni igényét erre ala- 
pitja, nem találok érveket. 

(Vége köv.) 

A férfi fegyenczekre vonatkozó szabaly- 
rendeletek. 

(Réső Ensel Sándor Szászországi utinaplójából.) 

(Folytatás.) 

Ha valaki tiltott tárgyak birtoklásán avagy tilos 
élelmiszerek élvezésén rajta kapatik szigoru büntetést 
szenved, az illető tárgyak pedig az intézet részére fog- 
laltatnak le. ; 

Oly fegyenczek, kik nem szolgáltataak alkalmat 
elégedetlenségre, minden két hónapban engedélyt nyernek 
a levél irásra. Sürgős dolgok vagy családi viszonyok 
elintézésér e vonatkozó levelek elküldhetését az intézeti 
igazgatóság a körülmények tekintetbe vételével megen- 
gedi. 

Az előljáróság rendeletei ellenében nem szabad a 
fegyencznek sem tettel, szóval avagy bármiféle arczkife- 
jezéssel nem tetszését nyilvánitani, banem mindenben hall- 
gatagon endedelmeskedni tartozik. 

Minden e részbeni engedetlenség annál szigorubban 
büntettetik ha az ellenszegülés 

a) szándékos 
b) ha az az előljáróság iránti szóbeli sértegetésekkel 

volt összekötve. 
c) ha az illető fegyencz másokat engedetlenségre 

bujtogat vagy bujtogatni igyekszik. 
A fegyencznek ellenszegülése esetépen ha szükséges 

az illető előljáró fegyverrel is léphet fel. Ha azonban a 
fegyenezek közfelkelés által kiszabaditásukat kisértenék meg 
minden ilyes kisérlet fegyver hatalommal nyomatik el, 
és a részesek nemcsak fenyitő vizsgálat és büntetés, 
hanem közvetlen életveszélynek is teszik ki magukat. 

Az előljáróság irányában tartozó tisztelet 
tást illetőleg következő szabályok állanak: 
a) hag 

va maradni tartozik mindaddig miglen az előljáró távozik. 

b) előljáróvali találkozás esetében a tisztelgés az 
elhaladó előljáróra irányzott arczczal történik. 

c) szemlék alkalmával vagy midőn a fegyenczek 
evésre vagy alvásra vezényeltetnek, sapkalevétel nem szük- 
séges. 

hogy szolgáljon nekünk. Sietek 

neves matrozlevest. 

- Itt a leves, mondá Kata asszony, letéve az asz- 

talra egy veres virágu nagy tálat. 
- A bebalzsamozott leves, mondja Boivin és a tál 

egy virágbokréta. Oh azok a szép virágok! Tekintsen ön 

engem egy szenvedélyes kertészpek, a ki elég szerencsés 
ily eredményhez juthatni: rózsák, melyek a hónapos re- 

tekhez hasonlitanak! ez egy hasznos müvészet halmaza. 
Mi az ön véleménye uram e részben ? 

Az ismeretlen utas evett, mint egy olyan ember, a 

ki még jóllakva soba se volt. Edgár sokkal hidegebben 
nyult a Bergeran asszony által levágott s a huslébe hányt 
nagy kenyérszeletekhez. 

- Ez egy hitvány festvény, szólt az Edgár pajtássa, 
a fórró huslé által elégett szája miatti szakadozott han- 
gon, megvetőleg tekintye a tálra. 

- Lelkemre, én láttam Severs-i sokkal ocsmányabb 
edényeket, mint ez a másodporczellán, felelt Edgár. 

A rejtélyes fiatal ember mosolygott, de a felsőbb- 
ségi érzet azon jelentőségével, mely ellenmondásul szol- 
gált az Edgár állitásának. 

- Ön hát nem igy vélekedik?.. Legyen... ön ta- 
lán festő ? 

- Az vagyok uram. 
Ez a nyilatkozat sokkal tulzottabb alazatosság hang- 

ján lett megtéve, mintsem hogy az a kevélység jelét is 
magára ne öltötte volna. 

Edgár felkelt egy oly módjával a tiszteletnek, mely 

a pajtása alázatosságának teljesleg megfelelt, s üdvö- 

zölte őt. 

megkostólhatni azt a hir- 

(Folyt. köv) 

nyilváni- 

egy előljáró valamely fegyencz mellett, ki 
munkával elfoglalva nincs-elhalad, fővegét levenni és áll- 

d) az étteremben és munkaházakban a felvigyázó- 
nak „vigyázz" parancsszavára tartoznak a fegyenczek 
azonnal, de minden zaj nélkül felállni és a leülhetésre 
való engedélyt elvárni. 

e) ha egy előljáró fegyenczel beszél, akkor az 
utóbbi köteles összetett bokával egyenesen állani és e köz- 
ben mindenféle mozdulatok és taglejtésektől tartozkodni. 
- Ülye talált fegyenczek az esetben kötelesek felállni. 

f.) Felügyelőt nem szabad nevénél legalább ezen 
hozzáadás nélkül „felügyelő ur megszolitani. 

g.) Az őrségi tisztek és altisztek irányányában a 
fegyenczek ugyan e fentebb érintett rendszabályokat tar- 
toznak követni. 

A kapuor melletti elyonulás alkalmával a fegyen- 
czek kötelesek mindenkor tisztelegni. 

Ha valaki bárminemü ügyben az igazgató urral 
személyesen kivánna beszélni ebbeli kivánatát a felügye- 
lővel tartozik közölni, ki részére a kihallgattatást kiesz- 
közli. Csak két izbeli ily bejelentés sikertelensége esetére 
van a fegyencznek megengedve az igazgató urat tiszte- 
letteljesen s közvetlenül is megszólitani és az ügyet, egész 
szerénységgel előterjeszteni. Ezenkivül az igazgatónak 
minden más közvetlen be nem jelentett megszólitása tilt- 
va van. 

A fegyencznek joga van a hivatalnok részéről ta- 
pasztalt jogtalanságot az igazgató urnak bejelenteni, ha 
azonban a támasztott vádak alaptalanok vagy épen go- 
nosz szándéklat következményei - szigoru büntetéssel 
fenyittetnek. 

Perujitás iránti folyamodások csak az igazgatóság- 
nál történt bejelentés után intézhetők és az illető kir. 
törvényszéki hivatal által előmozdittatik. - Kegyelme- 
zés iránti folyamodványok csupán az intézeti igazgató- 
ságnál nyujthatók be. Ha a fegyencz a koronként meg- 
jelenő kormánybiztossal valamit közölni ohajt, ebbeli 
kivánatával a felügyelőhöz fordul ki is a fegyencz nevét 
és kérelmét a biztosnak irásbelileg bejelenti. 

A felvigyázónak távollétében a fegyenezek legidősbb 
rendeleteinek, a mennyiben ezek semimi szabályellnest 
nem tartalmaznak épen ugy tartoznak engedelmeskedni 
mint maga a felügyelő saját rendeleteinek. 

Adott jelre avagy egy hivatalnok parancsára min- 
den fegyencz köteles a meghatározott gyülhelyen késede- 
lem és zaj nélkül megjelenni, honnan eltávoznia szigoru- 
an meg van tiltva. Nem eléggé igazolt késedelmes meg- 
jelenés megbüntettetik; a fegyencznek futnia soha sem 
szabad - ha csak e részben más rendelet nem adatnék. 

A munka órák alatt egy fegyenczsek sem szabad 
a munka helyiségét elhadnia. 

A ki ezen tilalom ellenére cselekszik vagy pedig 
rejtett helyek és folyosókan elvejtve vagy az ácsorogva 
találtatik-büntetésben részesül. 

Ha egy fegyencz szöké t kisérlene, a felvigyázó 
őrök felhatalmazvák a töltött fegyvert reájuk lőni, igy 
tehát az illető fegyencz nitm csak életveszélynek teszi ki 
magát, hanem isméti elfogatás esetében fegyelmi bünte- 
téssel t. i. békó és lánczok feltételével bünhödik 

A munka helyiségek alvó és evő termekben és a 
szabadbani együttlét alkalmával a fegyenczek szigoruan 
hallgatni tartoznak; ugy szintén a felvigyázati parancs- 
nokság egyéneivel, valamint idegen személyekkel beszéd- 
be ereszkednie tilos. 

A fegyenezeknek szigoruan tiltva van az előljáró 
kivételével: Mások irányában saját kihágásai és családi 
viszonyaikról nyilatkozuni - 2., más befogottakat neveik, 
honbeli viszonyaik és befogatásuk okai iránt kikérdezni. 

- Helyes Bergerán asszony, ép azért szóllirám ide, Gonosz egyének ilyes közleményeket gyakran fel- 
használták, hogy másokat ujabb szerencsétlenségbe sodor- 
janak. ! 

A fegyenczeknek egymás közti czivakodásaik és ver- 
kedéseik - a menyiben t. i. ezen kihágások a bünfenyi- 
tő törvény szigoru megtorlása alá nemi tartoznának - 
kemény fegyelmi büntetéssel bűnhesztetnek; szintén bün- 
tetés terhe alatt tilos hangosan nevetni, fütyőlni, dalolni 
vagy pedig más nem illő tréfákat üzni. 

Haa fegyencznek társához szólni valója van a mi foglal- 
kozásuk vagy dolgukra vonatkozik - mind azt röviden 
sem kiáltó sem lassu szavakban ecsupán a dologra szo- 
ritkozva tartozik mondani. 

A kölcsönös megszólitás nem „tet-hanem "Ön" ki- 
fejezéssel történik, ezen szabály alul azonban kivétel té- 
tetik a vérrokonok és testvérek közt. 

Ha több fegyencz egyik helyről a másikra megy át, 
vagy egyenként egymás után, vagy pedig kettesével egy- 
más mellett tartoznak menni - a mint t. i, e részben 
a parapcs kiadatott. 

Minden ilyes alkalmaknál ezekszerint a szemletar- 
tásnál is a szétnézés, megállás vagy a menetbeli kiállás 
tiltva van. 

Ki a nemzeti nyelvet beszéli annak más nyelvek 
használata tilalmas. 

Maros-Vásárhely, 1873. márecz. 30. 
1 

Az idők változtak, - az anyag követeli jogát s a 
nemzet félredobva a szinte természetévé vált rajongást 
tárgynélküli eszmékért, lelkesedést az elérhetlenekért, a 
gyakorlati irány iránt mutat különös vonzalmat. Nem áb- 
rándozik, hanem észlel, 

Fennebbi állitásaimat kétségtelenül igazolja a maros- 

vásárhelyi polgárság által a bécsi világkiállitásra felkül- 
dendő tárgyak csinossága és dus változatossága. Szülő 
városom iránti hálátlanságot követnék el, ha az „Apolló" 

teremben közszemlére kitett tárgyakról nem szolnék 
semmit. 

A 

A terem ajtaján belépve jobbra voltak elhelyezve 
az Almási, Jenei Albert és Tasnádi urak pinczéjéből ki- 
került borok buteillákban. Ezt követték a Petri-féle le- 
ánynevelő intézec növendékei által felküldött különbtéle 
női munkák. Azután jöttek a Salánki Károly által fel- 
küldendő cserépedények és egy csinosan készült kályha. 

Tovább menye láttuk Kauders Edének igazán meglepő 
csinnal és ügyességgel készitett képeit. 

Egy asztalon volt elhelyezve a Jeddi Sándor és Ke- 
resztes Sándor urak által felküldött többféle gabonanem; 
ezekről azonban elmondhatjuk: est plutót Foeuvre de la 
natúre gue de Part. 

Egy külön asztalt foglaltak el Imreh Sándor szor- 
galmas nyomdászunk, külömbféle nyomtatványai. Ott lát- 
tuk Keresztes Sándorné urasszonytól több rendbeli szö- 
vetet és fonalat: csinosak voltak a felküldésre szánt ko- 
csik, lábbelik és a háztartás körébőli czikkek; dicséretet 
érdemel a Melczer Jakab ur csinos gyufa és czukor- 
tartója. 

Figyelmünket különösön két tárgy köté le. Egyik a 
Nagy Mihály ur által készitett remek szépségü és mű- 
vészi csinnal keresztül vitt műve, a mely piaczi kutun- 
kat ábiázolja, még pedig abból az idóből, a midőn még 
zenéllő szerkezete ép volt. A másik városuuk egyik leg- 
életrevalóbb tanintézete növendékei által felküldendő raj- 
zok, értem a polgári iskolát, a mely daczára annak, 
hogy még csak másfél éves intézmény, mégis oly csinos 
kivifelü képeket láttunk az odajáró növendékektől, hogy 
azok bizonyára mind a tanitónak, mind a tanitványnak 
dicséretére válnak, 1 

Sokat, de sokat mellőztem tér és időszüke miatt, 
de e tárgyban jelen soraim nem lesznek az elsők és 
utolsók, hanem legközelebbi alkalommal meg fogok em- 
lékezni a Borsodi Lajos ur által felküldendő specialis tár- 
gyakról s több másról minők például a Ciehulski Pál ál- 
tal felküldendő fényképek, az Issekutz Adeodátnó ő nagy- 
sága által felküldött ritka nagyságu kappan, sonka stb. 

Műünker Arnold, 

Helyi dolog. 
fárosunk erdekében tudatjuk a t. közönség- 

gel, hogy Szatmári János özvegye azon kedvező helyzetben 
van, miszeridát a néhai b. e. férje által teljes megelége- 
déssei vitt vállalatot képes hasenló sikerrel megszakitás 

Ösztián János meggyilkoltatása, - melyről 
lapunk 28-ik számában emlékeztünk volt, - ma már 
körülményesebben van constatálva. Holt testén, - mely 
ez előtt 10 nappal lett a radnóthi gát tetején megtalálva, 
3 ütés volt, mindhárom csakis nehéz testi sértésnek 
levén minősithető. Halálát hát nem a három ütés okozta, 
hanem még élve dobták a marosba. mely eset annyival 
bizonyosabb, hogy van tanu, a ki a marosba-való doba- 
tása utánni segitségért kiáltását hallotta. Ludason, a 
hulla felbontása alkalmával, két ezer embernél több volt 
a helységből és a vidékből összecsoportosulva, s az elke- 
seredés hangján kiméletlen kifakadások történtek a sze- 
mély- és vagyon bizonság hiánya miatt. Mondják, hogy 
Csapótól Ludasig folytonos rablás, lopás, ház- és pincze- 
felverés történik, s a büntény elkövetőket a maros bal- 
partjához közel fekvő hegyek közti népben hiszik felta- 
lálhatni. A vidék rögtönitélőszéki engedélyért akar fo- 
lyamodni. De az egyetlen gyilkolás alapjáni nem engedé- 
lyezhető, Egyetlen védszer ily bünáramiat ellen csak is 
egy jól szervezett rendőrség leend. 

Törvénykezés. 
A m-vásárhelyi m. kir. itélő tábla nyilv. ülésében az 
1873. év márcz. hó 31-én és következő napjain következő 

ügydarabok fognak előadatni. 

I. Tanács polgári ügyekben. 

Déési Farkas k. t. r. biró által. 
Özv. Zeyk Józsefné és t. Sz. uj ős és aranyos-mó- 

ritz községe e. 4á408 frit 12 kr i., Goll és társainak Szil- 
vási László e. urbéri kárpótlás kiut. i, b. Kemény Ist- 
ván és t Virág Gergely e. 1459 frt i, Benedek And- 
rásnak Benedek Jánosné e. zálogvált. i, Kimanunkovits 
Antaálnak Marlin Rezső e. 1100 frt i., Kliegel Józsefnek 
Zidu Keresztély el, 45 frt i, Szucsáki Mária Márton 
Józsefné s t. Antos Katalin és Szucsáky Elek örökössei 
e. urb. kárpótl. kiutalása i, Ferencz Imrének Nagy 
Imre e. kártérités i., Bálfy Lajosnak Józsa János e. 81 
fit 77 kr, i., Bálinb Ferencz s társai Lakatos Lőrincz s 
t. e. somm. viszh. i., Szabó Ignácznak Ürmösi Rafael e. 
igényper, Sattler Györgynek Majer Mih. e. 100 frt i. 

Pogány Károly sz. f. it."t. biró által. 
Gidófalvi Orbán József Szőke József és György e. 

109 frt 97 kr megf, 1, Pataki László Úthő Zsuzsa e. 
130 frt i, Katona Sámuelné Dávid Mózes és Székely Ju- 
lánna e. 200 frt i, Tódór Alexu Porzsolt János és Józs. 
e. 50 frt i. Kakassy Márton Bernhard Farkas e. 121 
frt i, Bőthy Sándor Jakab István e. 87 frt 50 kri. 
Török Józsefné Györgypál János e. birtokháb. i. 



II-ik Tanács polgári űgyekben. 

Tribusz Antal k. t. re biró által. 
Szabó Ádám örökösseinek cs.-szt.-domokosi rézbánya 

társulat csődtömege e. 1400 Ért i, Jekeli Mihály és t. 
Petri János e. 661 frt 94 kr i. abrudbányai nehezék 
pénzalapnak Rákosi fstv n és t. e. 3000 frt i, Dumitru 
Stefánnak Zágoni Mihály e. Farkas Dumitrunak Farkas 
Vaszilie e. 111 frt 89 kr i., Stav Miklósnak Moldór 
Tódor és t. e. 22 frt i., Prokop Sebestyénnek Bratilesku 
Juon s t, e. 85 frt 50 kri. 

Sándor János k. t. r. biró által. 
Bléha Venczelnek Boros Istyán s t. e. 221 frt sj. 

i, Vachsman Clandius Bakó Ferencz e., birth. i., Hol- 
lender Bernádnak mgerbegy községe e. 120 frt i., Jaka- 
bus Imrének Kerepeczi János e. Tama Samunak Pap 
Máthé Sándorné és Tama Ferencz e. igényper. Sándor 
Józsefnek Székely Ferencz e. egy szántó kibocs. i., Si- 
mon Józsefnek Budai József és Simon József e. igényper. 

Pipos Pétor k. t. r. biró által. 
Lemenyi Zsuzsánna Herz Hersch Sándor e. 280 frt 

i Toma Elek hagyatéka Popovits Simon e. 40 frt 1., 
Tornya Józs. Gásparesca Nicolae s t. e. birth. i, Ko- 
lozsvári Sándor Czukrás János e. 4 frt i, Andrasofsky 
Ede Bertlef József e. 45 frt i, Graczik József Leszken 
Jnon e. 20 frt i., Hilibi Lengyel László hagyatéki ügye. 
Fetés Gábor Fetés Mózes ellen egy füveskert tulajdon- 

joga iránt. 

Petri Ádám k. t. r. biró által. 
Id. Dombi Mózes Pap Jaános és társa e. zállogos 

fekvők kibocst. i.. Plancsintár Karácsonné Zakariás Jó- 
zsef s t. e. 80 db. arany s 390 db. ezüsthuszas i., Pap 
Mihalia Marosán Irimia e. 201 frt i, Kovács András 
Tóth Józsefué e. 280 frt i. Ürmös községe s t. Mázes 
István e. sommás visszahelyezés i., Csanádi Sámuel 
Zászló Mária e. haszonbérlettőli elmozd. i., Gál Alajosné 
Gál alajos e. 90 frt élelmezési dij i. 

Szolga Miklós k. t. r. biró által. 
S0ós Eleknek Scnerfel Samuel s t. igényper, Pre- 

secanu Salamonnak Presecanu Salamonné közös háztartás 
i, Pop Anikának Nagy Ferencz s t. e. igényper, Léb 
Fáninak Pap Gavrisluj Péter s nője e. 5850 Írt i., özv. 
Zádig Lukácsnépak Szentpéteri Margit e. 99 frt i. 

Ilyés Károly k. t. p. biró által. 
Kriebesianu Niculainak Oprea Vaszilie e. 80 frt i. 

Pleiser Jánosnak Sipos Sándorné Benkő Ámália e, a 
ratosnyai birtokosságnak ifj. Szigyártó Mihály e. 111 frt 
s j. i., Gál Istvánnak Moilnár Ábel e 58 frt 93 kr i, 
Teutelbaum Sámuelnek Haiman Józset s neje e. iugoság. 

visszaadása i., Baczoni Nagy Dánielnek Bogdán Antal e. 
somm. visszh. i., Nagy Istvánnénak Mazinger Sándor e. 
birtokh, i, Istragye Juonnak Annalui Juon Scholdea e. 
86 frt i. Molnár György Józsefnek Losonczi Andrásné e. 
bérletszerz. megszünt. i. Jurean Tyifornak Fáni Sándor 
e. 30 frt i., Jakab Györgynek Szabó Zsigmond e. birtokh. 
i, Nicolai Mitea s t. Toma Miklea és Titu Imicu e. 
birtokhábor, i., Szentkovits Lukácsnak László Sáudor e, 
102 fit i. 

III. Tanács bűnűgyekben. 

Nagy Samu k. t. r. biró által. 
Simon Péter toly. bünü. Szakács Istvánnak ember- 

ölés bünü. Marusi György sutyos testi sértés bünü., ifj. 
Keresztes József s t. sulyos testi sértés. Tamási András 
emberölésérti bű. Pap Alexander s társa tolv. bü., Ko- 
vács rebeka tulajdon biztonság e. kih. 

Vajda Simon k. t. r. biró által. 
Bölöni Péter s t. nyilv. erőszak, Telman Dániel s 

t. tolvajság, Kartorian Giigor csalás, Melanhovits Antal 
sikkasztás i., Budai Károly tulajdoubizt. e. kih. Ganya 
Nicolae becs. sért. Haner János testi sértés, Vigder Sán- 
dor ugyanaz, Nechita Muntyán ugyanaz, László János 
becsülets. Molnár József testis. Schuller János tolvajság, 
Szőcs Józsefné becsületss Péter Józsefné ugyanaz, Kást 
Mátyás Ribicza testis. Kodácsi Ferencz testisért. Apostu 
Szamvilla s t. ugyanaz, Kósa Audrás ugyanaz, Kellner 
György becsülets. Dávid András közerkölcsiség e. kih. 
Lovász István s t. testisértés. Bogdán Ferenczné be- 
csületsért. Pahol Mihály és t. lopás. Felszegi Farkas s 
t. becss. i. 

Bárdosi György k. t. r. biró által. 
Tanislau Juon e. sikkasztás i., Mundrán Mihailla 

testi bizt. e. kih. Albrecht Sámuel becss. Schuszter Már- 
ton sikkasztás, Dobos Mihály lopásért, Wásárhelyi Mi- 
hályné ugyanaz, Rózenfeld Samson becss. Kira Nicolae 
s t. testi bizt. e. kih. Kira Juonlui Orbu ugyanaz, Pa-. 
takfalvi Miklósné becsületsértés iránt, Szakátcs Péter 
ugyanaz. , 

Popovits Szervian k. t. r. biró által. 
Angrás József e. becs. bizt. kih. i., Deák György e. 

élet bizt. kih., Tóth István s t. becs. sért. i., Gyurka 
Ferencz e. testis. i., Bukura és Ana Freczille e. becs. 
sértés i., Dragusu Juon e. testi bizt. kih. Niculai Bodila 
e. tolvajság, Tódor Gábor s t. nehéz testi sértés i, An- 
dok Imre s t. e. könnyü testi sért. Tódor Lászlónő e. 
becs. bizt. kih. Schnell Ede tulajd. bizt. e. kih. Szőts 
Dániel e. becs bizt. e. kih. i, Orendi András és Anis 
e. becss. i., Kabos Mihály és Kabos Béla e. becsülets. 
Kappel Ida e. becs. bizt. e. kih. Schmidt András e. tol- 
vajság, Juon Iszpász e. testi bizt. e. kih. Todje Szam- 
villa e. ugyanaz. 
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Spech Adolt k. t. r. biró által. 
Szilágyi Miklós e. becss. Jakó András e. ugyanaz. 

Tót János és t. e. testi sértés, Valkai János e. becss. 
Nicolai Kirille Koman és társa e. testi sértés, Szenkovits 
Lajosné Kedves Lajosné e. testi sértés, Vass Ferencz és 
Pál Bálint e. testi és becss. László Mihály e. becssértés, 
Schuller Péter ellen csalás, Balog Juimie s társa testi 
sértés. 

Stoyka Antal k. t. r. biró által. 
Cajetan Mária e. becss. i., Uzoni Mihály e. testi 

sért. i., Bernacsek János e. becss. i, Tamás István e. 
testi sértés i., Kánya Ferencz e. testi sért. i, Deutsch 
Mihály és t. e. v. j. sértés i., Gelbmann Ferencz e. becs. 
s testi sértés i., Bogdán Dénes e. testi sértés i., Bogos 
Sára e. ugyanaz, Fábián József e. becs. és testi sértés i. 
Lázár Radu e. lopási kih. Gaertner Mihály e. közhir. 
kötelesség e. kih., Dezsan Gligor e. ugyanaz, Raitar Moi- 
sza ellen testi sértés iránt, Dordea Stefan és társa ellen 
ugyanaz. 

Mégai Ferencz k. t. r. biró által. 
Id. Vass András e. becs. bizt. kih., Nedelkovits 

György csalási b. ü, Balló Lajos becs. bizt. kih., Fábián 
Márton testi bizt. kih., Schmidt Károly e. becs. bizt. e. 
kih., Szőcs Lajos becs. bizt. e. kih., Dávid Izsák és t. 
sikkasztási b. ü. 

Dósa Miklós k. t. p. biró által. 
Pakulár Dumitru sikkasztás, Csiszár Sándor sulyos 

testi sértés, Capricia György s t. testi bizt. kih., Dengel 
Tamás lopás, Dobó Ferencz testi bizt. kih., Czula Mi- 

hályné s t. ugyanaz, Béres Ferencz ugyanaz, Tórdai Jó- zsefné becs. bízt. kih., Szecsete Mihály s neje tolv. kih. Csiki Mózes testi bizt. kih. 

IV. Tanács urbéri űgyekben. 

Gruz István k. .. p. biró által. 
Máthé Gergely s t. ügye a Kalyáni tagositásra vo- natkozólag, Paszka Józsefnek Könczey Károly e. urb. 

term. fekvőkért, Sándor Lászlónak Nedelka Sándor e. megváltási tőke kiszámitásáért inditott urb. ü, 

Bécsi tőzsdei árkelet 
(márcz. 31.) 

50/, metallidue 70.70 50/, nemz. államkölcsön 73.35 1860. államkötvény 104.- Bankrészvény 967.- Hitelrészvény 337.25 London 109.- Ezüst 107.90 Arany -- Napolepon aranyny 8.71 Földteh. ment. kötvény magyarhoni 80 50 
, , temesi 79.50 

erdélyi 79 50 
, , , horvát-slavon . 83.25 

Felelős szerkesztő: DOBOLYI SÁNDOR. 

HIRDETMÉNYEK. 
Sz. 60 1873. 2-83 

D. b. 

Pályázati hirdetmény. 
Marosszék jobbágyfalvi járás alólirt dullóbiz- 

tóssa által ezennel közhirró tétetik: hogy az e 
járásban megalapitott 4 csoportos képző községi és 
körközségi állomásokra körjegyzői pályázat nyittatik, 

Ezen megalapitott négy jegyzői állomás a kö- 
vetkezőképpen vagyon beosztva : 

a) K.-Remete onálló nagy község. 
0) Köszvényes, Mikháza, Deményháza, Már- 

kod, Kendő, központ Mikháza. 
e) Jobbágytelke, Hodos, Ehed, Iszló, Vadad. 

koözpont Hodos. 
d) Buzaháza, Ny.-szt-Márton, Csikfalva, Job- 

bágyfalva, Máéja, központ Csikfalva. 
A községi, illetőleg körjegyző évi fizetése min- 

den egy állómásnál 400 frt o. é. minimum szállás, 
és irodai szerek természetben vagy mérsékelt meny- 
nyiségü pénzben. 

Felhivatnak mindazok, kik ezen állomásokra pá- 
slyázn szándékoznak, hogy törvényszerüen felszerelt 
folyamodványaikat 1873. április hava 5-ik nap- 
jaig ezen dullóbiztossághoz adják be. 

Önként értetődik, hogy a pályázni kivánók fo- 
lyamodványaikból tüzetesen kitünve kell lenni, hogy 

(36) ezen négy jegyzői állomás közül melyik csoportba 
kiván fellépni. 

A jobbágyfalvi járás dullóbiztossától Mikházán 
1878. márczius 15. Kovács Antal 

d. biztos. 

(32) 2-3 
Tisztességes állása Eéne 

ügynökseget vállalhatnak könnyen elárusit- 
ható czikkekre előnyös feltételek mellett. 

Ajánlatokat F. M. 24 jegy alatt elfogad 
bérmentve e lapok kiadó hivatala. 

. (10) : 83-52 i 1 

Galéne-befecskendezés. 
Gyógyit fájdalom nélkül 3 nap alatt minden 
hugycső-kifolyást, ugy most keletkezőt, vala- 

mint kifejlettet és egészen idültet. 

Központi főraktár az osztrák-magyar 
birodalom számára: 

Maager Vilmos, Bécs, 
Backerstrasse 12. szám. 

Úveg ára használati utasitással: 3 frt 70 kr. 
Pesten, TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél. 
.... 

....... 

Mezei gagzda népszerü vezérkönyve, a mostani 
viszonyokhoz alkalmazva. Irta: Galgóczi Károly. 

I. rész általános földmivelés ára 80 kr. 
II. rész az állattenyésztés ára 80 kr. 

kas M. 80kr. 

zöldségtermesztésben 50 kr. 

ségek ismeretével és gyógyitás módjával. 50 kr. 
Gyakorlati és elméleti 

Mátyás és Mihály. 50 kr. 

szerü módja számos fametszettel. 50 kr. 

lugas nűvelésre. 50 kr. 

Népszerüű gazdasági munkák. 
Kaphatók: Witticeh József könyvkereskedésében Maros-Vásárhelytt. 

Kertészet kézikönyve, utasitás a konyha kerté- 
szet, virágmivelés és gyümölcs tenyésztés körében, 
a legujabb kutfők után irták G algocziK. és Far- 

! Magyar méhészkönyv, vagy utasitás a sikeres 
méh tenyésztésre. Irta: dr. Farkas Mihály. 50 kr. 

Ügyes Mari, a kis konyhakertésznő, oktatás 

Juhtenyésztés és gyapjuismeret, a juhbeteg- 

sertés tenyésztés. A 
magyar gazda közönség használatára: Irták: Dely 

Apró majorság, vagy a baromfi-tenyésztés czél- 

í imöleső ibi ösz- stb. stb. betegségei és gyógyitásuk. Irta: Engel- A bogyár gyümölcsők, u. m. ribizke kösz-éstb. s 8 , ; méte (egres), málna, szeder, eper, borbolya, afonya, brecht Károly. Számos eredeti ábrával, 3 firt. 
boroka, szölló, füge és granát alma, czélszerü és m : 
jövedelmező termesztése. Különös tekintettel a szóllő, Wágenfeld. 81 külön ábrával. Ára 2 forint 60 

Az ügyes szakácsnő, legczélszerübben leirt főzés- 

... i 

Legujabb és megpróbáltabb magyar szakács- 
könyv, utmutató 1044 legjobb izü étel főzésére. 
Irta. Németh Zsuzsa. 80 kr. 

Allatgyógyászat, hasznos házi állataink beteg- 
ségeinek megismertetése és gyógyitása. Irták: Ei- 
senmayer és Góbel, 80 kr. 

Kalauz a gyümölcsfa ültetés és nyesés koörül. 
Irta: Kováts Zs. Ára 1 firt. 

Magyar gazdasszony teendői a közéletben, 
házban és konyhában. Segédkönyv nők és hajado- 
nok számára. Irta; Medvs Imre. 2 frt. 

A váltógazdaság, vagy az okszerüű mezőgazdá- 
szat és falusi háztartás alapelvei. Koszoruzott pá- 
lyamü. Irta: Mártonffy Zsigmond: 1 frt. 

Gazdasági khis tükör a falusi ifjuság számára 
tandij és olvasó künyvül. Ára 50. 

A szarvasmarha, ennek fajta és külemtana, 
fogisméje, tenyésztése, takarmányozása, hizlalása, 

Altalános baromorvoslási könyv. Irta: Dr. 

krajczár. 

Koronás széllőművelés, Irta Báthi Gábor, 


